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Elegir el modo 
de instalación

Modo 
de instalación Instalación

Posición de 
reclinación

1-7

1-7

Modo 
para

bebés

Modo 
para 
niños 

pequeños

Altura del niño: 40 - 105 cm / 
Peso del niño:≤18,5 kg

Altura del niño: 80 - 105 cm /
Peso del niño:≤18,5 kg
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Instalación con la base
Instalación con el sistema ISOFIX
1  Extienda la pata de carga desde el compartimento de    

 almacenamiento.  (3)
2  Encaje las guías ISOFIX en los puntos de anclaje ISOFIX. (4)  

 Las guías ISOFIX pueden proteger la superficie del asiento del  
 vehículo contra roturas. También servirán para guiar los  
 conectores ISOFIX.

3  Pulse el botón de desbloqueo ISOFIX a ambos lados de la base  
 y, a continuación, tire de los conectores ISOFIX.  (5)

4  Alinee los conectores ISOFIX con las guías ISOFIX y, a  
 continuación, introduzca ambos conectores ISOFIX en los  
 puntos de anclaje ISOFIX hasta que escuche un clic.  (6)

   Asegúrese de que ambos conectores ISOFIX estén firme 
  mente sujetos en sus puntos de anclaje ISOFIX. Deberá  
  escuchar dos clics y los colores de los indicadores de ambos  
  conectores ISOFIX deberán aparecer completamente en  
  verde.  (6) -1

   Para asegurarse de que el dispositivo de sujeción para niños  
  está instalado de forma segura, tire de ambos conectores  
  ISOFIX.

5  Hay 9 posiciones ajustables para ISOFIX. Pulse el ISOFIX   
 suelte el botón y presione la base contra el vehículo asiento   
 hasta que quede apretado.

6  Después de colocar el dispositivo de sujeción para niños en el  
 asiento del vehículo, extienda la pata de carga hasta el suelo.   
 (7), El indicador de la pata de carga aparecerá en verde  
 cuando esté instalado correctamente. En rojo significa que se ha  
 instalado de forma incorrecta.  (7)

   Se puede colocar la pata de carga en 24 posiciones distintas.  
  Cuando el indicador de la pata de carga aparezca en rojo,  
  significará que la pata de carga está en una posición  
  incorrecta.
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    Asegúrese de que la pata de carga está sujeta presionando  
  hacia abajo la parte delantera del dispositivo de sujeción  
  para niños.

    Para acortar la pata de carga, pulse el botón de desbloqueo  
  de la pata de carga y tire de ella hacia arriba.

7  Para quitar el asiento de seguridad, pulse el botón de liberación 
ISOFIX (5) -1 y tire de la base fuera de la sede, entonces al 
momento de apretar el botón y bloqueo secundario en los 
conectores ISOFIX retirar del vehículo.(8)

8  Pulse el botón de desbloqueo ISOFIX para guardar los  
 conectores ISOFIX.  (9)

El dispositivo de sujeción para niños montado completamente 
aparece en la Fig.  (10)

Ajuste de la reclinación
Pulse el botón de ajuste de la reclinación  (11) -1, para ajustar el 
dispositivo de sujeción para niños en la posición correcta. Los 
ángulos de reclinación se indican en la Fig.  (11).

 Vuelva a comprobar la posición de la pata de carga después de 
ajustar la reclinación.

Hay 7 ángulos de reclinación para el modo para bebés y 7 

posiciones para el modo para niños pequeños.

Modo para bebés 
(Modo orientado hacia atrás)
Posición hacia atrás Altura del niño: 40 - 105 cm / Peso del  
   niño: ≤18.5 kg 
Posición de reclinación Posición 1-7
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1  Pulse el botón de giro para girar el asiento orientándolo hacia   
 atrás del vehículo.  (12)(13)

    Recline el asiento hasta las posiciones 3 a 7 para facilitar la   

  rotación. 

2  El modo orientado hacia atrás montado completamente aparece  
 en la Fig. (13)

    Los conectores ISOFIX se deben fijar y bloquear en los  
  puntos de anclaje ISOFIX. (13)-1

    La pata de carga debe estar instalada correctamente con el  
  indicador en verde. (13)-2

Ajuste de la altura  
de los arneses de los hombros y el 
reposacabezas

Compruebe que las correas de los arneses de los hombros estén 

colocadas a una altura adecuada. 

 Las correas de los arneses de los hombros deberán estar a una 
altura lo más cerca posible de los hombros de su hijo (14), pero 
sin sobrepasar la línea de los hombros.  (15)

 Si las correas de los arneses de los hombros no están a una 
altura adecuada, el niño podría salir despedido del dispositivo de 
sujeción para niños en caso de accidente.

Presione la palanca de ajuste del reposacabezas (16), al mismo 
tiempo que empuja hacia arriba o hacia abajo el reposacabezas 
hasta que quede fijado en una de las 7 posiciones. Las posiciones 
del reposacabezas se indican en la Fig. (17).
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Asegurar al niño
Después de colocar al niño en el asiento, compruebe si las correas 

de los arneses de los hombros están a una altura adecuada.

1 Mientras pulsa el botón de ajuste situado en la parte delantera 
del dispositivo de sujeción para niños, tire de las dos correas 
de los arneses de los hombros del dispositivo de sujeción para 
niños.  (18)

2 Desbloquee la hebilla de los arneses pulsando el botón rojo.    
 (19)
3 Coloque las hebillas a ambos lados del asiento para poder  
 colocar al niño más fácilmente.  (20)
4 Uso del accesorio para niños pequeños 

El accesorio para niños pequeños se utiliza para proteger a los 

niños.  (21)

1

2

Le recomendamos que 
utilice el accesorio para 

niños pequeños 
completo cuando el 

bebé tenga menos de 
60 cm de altura o hasta 
que dicho accesorio se 
le quede pequeño. El 
accesorio para niños 
pequeños aumenta la 

protección contra 
impactos laterales.

Suelte las sujeciones del 
reposacabezas para retirar 

el reposacabezas del 
accesorio para niños 

pequeños.

Retire el reposacabezas 
del accesorio para niños 
pequeños cuando el niño 

ya no pueda apoyar su 
cabeza en él cómoda-

mente.

Retire la parte que sujeta 
el cuerpo del accesorio 
para niños pequeños 
cuando el niño ya no 

pueda apoyar sus 
hombros cómodamente.

El cojín puede 
utilizarse suelto sin 

acoplarlo al accesorio 
para niños pequeños 

para sujetar la espalda 
del bebé y proporcio-

nar una mayor comodi-
dad.

Retire el cojín del acceso-
rio para niños pequeños 
soltando las sujeciones 
para dejar más espacio 
cuando el bebé no entre 

cómodamente en el 
asiento.
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5 Coloque al niño en el dispositivo de sujeción para niños y 

enganche la hebilla. Consulte la Fig. (22)

6 Apriete las correas de los arneses de los hombros tirando de la 

cincha de ajuste.  (23)

    Asegúrese de que el espacio entre el niño y las correas de  

  los arneses de los hombros sea el del grosor de una mano   

  más o menos.

Modo para niños 
pequeños
(Modo orientado hacia adelante)

Posición hacia adelante Altura del niño: 80 - 105 cm / Peso  

     del niño:≤18.5 kg 

Posición de reclinación Posición 1-7

1  Pulse el botón de giro para girar el asiento orientándolo en la  

 dirección de conducción del vehículo.  (24)(25)

    Recline el asiento hasta las posiciones 3 a 7 para facilitar la   

  rotación. 

2  El modo orientado hacia adelante montado completamente  

 aparece en la Fig.  (25)

    Los conectores ISOFIX se deben fijar y bloquear en los  

  puntos de anclaje ISOFIX. (25)-1

    La pata de carga debe estar instalada correctamente con el  

  indicador en verde. (25)-2
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Asegurar al niño
Después de colocar al niño en el asiento, compruebe si las 

correas de los arneses de los hombros están a una altura 

adecuada. (26)

1 Mientras pulsa el botón de ajuste situado en la parte delantera 

del dispositivo de sujeción para niños, tire de las dos correas 

de los arneses de los hombros del dispositivo de sujeción para 

niños. (18)

2 Desbloquee la hebilla de los arneses pulsando el botón rojo. 
(19)

3 Cuando instale el dispositivo de sujeción para niños en el 

modo para niños pequeños, no utilice el accesorio para niños 

pequeños.

4 Fijar las hebillas de los dos lados de asiento para colocar al 

bebé más conveniente. (20)

5 Coloque al niño en el dispositivo de sujeción para niños y 

enganche la hebilla. Consulte la Fig. (22)

6 Apriete las correas de los arneses de los hombros tirando de la 

cincha de ajuste. (27)

  Asegúrese de que el espacio entre el niño y las correas de  

 los arneses de los hombros sea el del grosor de una mano  

 más o menos.
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Desmontaje del 
acolchado
1 Suelte la hebilla y, a continuación, retire el accesorio para niños 

pequeños.

2 Suelte las sujeciones. (28)
3 Pase la correa de la pelvis por la abertura de la correa de la 

pelvis.  (29)
4 Coloque el cinturón de los hombros por detrás del 

reposacabezas.  (30) (31)
5 Separe los sujetadores de gancho y lazo para quitar la cubierta 

de la correa de hombro. (32)
6 Suelte el elástico de la parte inferior del reposacabezas para 

extraer el acolchado del mismo.  (33)
7 Retire el acolchado. (34)
Para montar el acolchado de invierno y el de verano, realice a la 
inversa los pasos descritos anteriormente.

Limpieza y 
mantenimiento
 Después de retirar la cuña del accesorio para niños pequeños, 

guárdela en un lugar donde no pueda acceder el niño.

 Lave el cojín inferior del asiento y la funda superior del asiento 

con agua fría a menos de 30°C.

 No planche el acolchado.

 No limpie en seco ni utilice lejía para lavar el acolchado.

 No utilice detergentes sin diluir, gasolina u otros disolventes 
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orgánicos para limpiar el dispositivo de sujeción para niños. Si 
lo hace, podría dañar el producto.

 Utilice únicamente un detergente suave, agua y un paño suave 
para limpiar el armazón del dispositivo de sujeción para niños, 
el asa y las correas de los arneses.

 No retuerza con demasiada fuerza el acolchado cuando lo 
seque. Podrían quedar arrugas en el acolchado.

 Deje secar el acolchado en un lugar alejado de la luz directa 
del sol.

 Retire este dispositivo de sujeción para niños del asiento 
del vehículo cuando no vaya a utilizarlo durante un periodo 
prolongado de tiempo. Deje el dispositivo de sujeción para 
niños en un lugar fresco y seco donde su hijo no pueda 

acceder.

Garantía y servicio 
técnico
El dispositivo de sujeción para niños de Nuna está cubierto por 

una garantía de un año. Si este producto muestra algún defecto 

durante el periodo de garantía, póngase en contacto con su 

proveedor. Si el proveedor no puede ofrecerle asistencia, deberá 

ponerse en contacto con un distribuidor local de Nuna.

Tenga en cuenta que le pedirán el número del modelo y el 

número de serie que aparecen en la parte inferior del dispositivo 

de sujeción para niños del producto si realiza alguna solicitud 

relacionada con la garantía.

Para registrar su producto, visite nuestro sitio web: nuna.eu
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Términos de la garantía

La garantía entra en vigor a partir de la fecha de compra del producto 

y permanecerá vigente durante un año. Con la garantía, tiene derecho 

a reparaciones pero no a cambiar ni a devolver un producto. La 

garantía no se ampliará, ni aun en el caso de que se haya realizado 

alguna reparación. Nuna se reserva el derecho a mejorar el diseño 

del producto sin la obligación de actualizar los productos fabricados 

previamente.

La garantía no se aplicará en las siguientes circunstancias:

•  Si no puede proporcionar un recibo o una prueba de compra del  
 producto.

•  Si el defecto se debe al desgaste normal.

•  Si el defecto se debe a un accidente.

•  Si el defecto se debe a un incumplimiento de las instrucciones  
 de montaje, uso, cuidados y mantenimiento indicadas en el  
 manual de instrucciones.

•  Si el defecto se debe a una carga excesiva (peso máximo:  
 18.5 kg).

•  Si las reparaciones han sido realizadas por una tercera parte.

•  Si el defecto se debe al uso de accesorios que no sean de la  
 marca Nuna.
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Dónde encontrar 
productos Nuna
Si desea buscar un distribuidor de Nuna en su zona, consulte 

nuestro sitio web: nuna.eu

Contacto

Siempre buscamos mejorar nuestros productos y desarrollar 

nuevas ideas, así que no dude en contactar con nosotros para 

enviarnos cualquier comentario o pregunta que tenga en relación 

con los productos Nuna. 

nuna.eu

Nuna International BV.

De Beeke 8, 5469 DW, ERP

Países Bajos

¡Gracias por 
elegir Nuna!
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Nuna seçtiğiniz 
için teşekkür 
ederiz!
Nuna farklı, zeki ve heyecan verici ürünler tasalar.

" i-Boyutu" (Entegre Evrensel ISOFIX Çocuk 
Koltuk Sistemleri) aracın her koltuk pozisyonunda 
kullanılabilen çocuk koltuk sistemi kategorisidir.
Henüz bütün araç kılavuzlarında i-boyutlu kullanım 
listesi yer almamaktadır. Bu çocuk koltuğu ve 
temeli ISOFIX olan bütün araçlarda kullanımı 
onaylanmıştır. Lütfen aracın üretici web sitesine 
veya satıcınıza danışın. 

cmkg
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Güvenlik ve Tavsiyeler 
REBL™ plus i-boyutu çocuk koltuğunu kullanmadan önce aşağıdakileri 
not alın.

i-Boyutu ISOFIX bağlantısı olan bu çocuk koltuğunu ECE R129/00 
Kuralına göre kullanmak için, çocuğunuzun aşağıdaki özellikleri 
karşılaması gereklidir.

Arka yüzü: Çocuk yüksekliği 40cm–105cm/ Çocuk ağırlığı ≤18.5kg; 

Ön Yüzü : Çocuk yüksekliği 80cm–105cm/ Çocuk ağırlığı ≤18.5kg; 

Eğer REBL plus çocuk koltuğu hakkında sorunuz veya tavsiyeniz 
varsa, web sitemiz ile bize ulaştırabilirsiniz: nuna.eu 

Lütfen bu kılavuzu çocuk koltuğunun alt kısmındaki cepte saklayınız.  
(35)

ÖNEMLİ! GELECEK KULLANIM 
İÇİN SAKLAYIN. DİKKATLİCE 
OKUYUN.
Bu kılavuzu ürünü kullanmadan önce dikkatlice okuyun ve 
gelecek kullanım için saklayın. Çocuğunuzun güvenliği bu 
talimatları takip etmemeniz sonucunda etkilenebilir.
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Ürün bilgisi

1 ECE R129/00 Kuralına göre bu çocuk koltuğu Evrensel ISOFIX 
Sınıf B1, D Çocuk Koltuğu sınıfına girmektedir ve ISOFIX 
bağlantıları ile yüklenmelidir.

2 Bu bir “i-Boyutu” Çocuk Koltuğu Sistemidir. Kural ECE R129/00 
ile onaylanmış ve aracın kılavuzunda belirtildiği gibi i-Boyutuna 
uygun olan araçlarda kullanılabilir.

3 Eğer bir sorunuz varsa, üretici veya satıcınız ile irtibata geçin.

   ECE. R129/00
i-Size UNIVERSAL
         ISOFIX
  Rearward facing
    40cm-105cm
        ≤18.5kg
   Forward facing
    80cm-105cm
        ≤18.5kg

         000005
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i-Boyutu ISOFIX Sistemi ile yükleme

Bu bir i-Boyutu ISOFIX Çocuk Koltuğu SİSTEMİdir. ECE R129/00 
serisi kuralları ile onaylanmıştır, bütün araç kılavuzlarında henüz 
i-boyutu kullanımı yer almamaktadır. Bu çocuk koltuğu ve temeli 
ISOFIX kullanımı uygun araçlarda yüklenebilir. Lütfen aracın web 
sitesine bakınız veya satıcınız ile görünüşün.

Çocuk koltuğunun kategorisini ve donanımına bağlı olarak i-Boyutu 
ISOFIX pozisyonlarına kullanımı onaylanmıştır (aracın kılavuzunda 
belirtildiği gibi). Eğer sorunuz varsa L-lütfen aracın web sitesine 
bakınız veya satıcınız ile görünüşün.
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1 Baş Desteği
2 Oturma yeri
3 Yastık
4 Ayarlama Ağı
5 Dayanak Ayarlama Butonu
6 Yükleme Ayağı Ayarlama 

Butonu
7 Yükleme Ayağı
8 Yükleme Ayağı Belirteci 
9 Yükleme Ayağı Ayarlama 

Butonu

10 ISOFIX Bırakma Butonu
11 Döndürme Butonu
12 Toka
13 Omuz Kayışı 
14 Baş Desteği Ayarlama Aleti
15 Destek çubuğu
16 ISOFIX Bağlantısı
17 ISOFIX Rehberi

1

2

4
5

6
7

8 9

10
11

12 14

15

16

3

17

Parça Listesi

13
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UYARI
 HİÇBİR çocuk koltuğu bir kaza sırasında tam 

korumayı garanti edemez. Yine de bu çocuk 
koltuğunu kullanmak ölüm ve yaralanma riskini 
azaltır.

 Bu çocuk koltuğunu ISOFIX bağlantısı ile 
ECE R129/00 Kuralına göre kullanmak için, 
çocuğunuzun aşağıdaki gereklilikleri karşılaması 
gereklidir.

 Arka yüzü: Çocuk yüksekliği 40cm–105cm/ Çocuk 
ağırlığı ≤18.5kg; 

 Ön Yüz: Çocuk yüksekliği 80cm–105cm/ Çocuk 
ağırlığı ≤18.5kg;

 Her kemer sıkılmalıdır ve kıvrılmamalıdır.

 Çocuğun yaşı 15 aylık olmadan ön yüze bakar 
şekilde KULLANMAYIN. Mümkün olduğunca 
arkaya bakar şekilde kullanın çünkü en güvenli 
pozisyondur.

 Aşağıdaki talimatların dışında bu koltuğu 
YÜKLEMEYİN aksi takdirde çocuğunuzun ölüm ve 
yaralanma riski artacaktır.

 Çocuğunuzu ASLA çocuk koltuğunda yalnız 
bırakmayın.

 Bu koltuk üzerinde değişiklik YAPMAYIN ya da 
diğer üreticilerin parçaları ile kullanmayın.
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 Bu çocuk koltuğunu zarar görmüşse ya da kayıp 
parçası varsa KULLANMAYIN.

 Çocuğunuzun üzerine kalın/fazla kıyafetler 
GİYDİRMEYİN çünkü bu durumda omuz ve ayak 
kayışları tokalara kadar uzanmayabilir ve iyi bir 
koruma sağlamaz.

 Bebeğinizi veya başka parçaları araç içinde kemer 
takmadan BIRAKMAYIN çünkü kaza anında, 
ani dönüşlerde ve durmada etrafa savrulabilir ve 
yaralanmaya sebep olabilir.

 Hava yastığı olan ön koltuğa YERLEŞTİRMEYİN. 
Ölüm ve yaralanma riski olabilir. Lütfen daha fazla 
bilgi için aracın kılavuzuna bakın.

 İkinci el çocuk koltuğu veya geçmişini bilmediğiniz 
çocuk koltuğunu ASLA kullanmayın çünkü 
önceden zarar görmüş olabilir ve çocuğunuzun 
güvenliğini riske sokabilir.

 Çocuğunuzu güvene almak için koltukta veya araç 
içinde ASLA başka bir kemer kullanmayın.

 Yumuşak maddeler olmadan çocuk koltuğunu 
KULLANMAYIN.

 Yumuşak maddeler üretici tarafından tavsiye 
edilenler dışında değiştirilmemelidir. Yumuşak 
maddeler koltuğun performansının ana maddesidir.

 İç yastık kısmına tavsiye edilen dışında başka bir 
şey KOYMAYIN.

 Çocuk koltuğunun hiçbir hareket eden kısmın 
olmadığını ve aracın kapısını engellemediğinden 
emin olun.
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 Kazadan sonra çocuk koltuğunu KULLANMAYIN. 
Kazadan dolayı görünmez zararlar olabileceği için 
hemen değiştirin.

 Çocuk koltuğunu kullanmayacağınız zaman 
çıkartın.

 Bakım, tamir ve değişim için dağıtıcınız ile 
konuşun.

 Düşme riskinden korunmak için her zaman 
çocuğunuzu kemer ile bağlayarak oturtun, koltuk 
araçta olmasa bile.

 Çocuk koltuğunu elle taşımadan önce, çocuğun 
kemer ile bağlandığından ve tutma yerinin dikey 
konumda olduğundan emin olun.

 Ciddi yaralanma ve ölüm riskinden korunmak için, 
ASLA çocuk içindeyken koltuğu eğimli bir yere 
koymayın.

 Çocuk koltuğunun parçaları yağlanmalıdır.
 Her zaman kısa yolculuk olsa bile koltuğu güvene 

alın, çünkü en çok kazalar bu yolculuklarda olur.
 Çocuk koltuğunu satın aldıktan 5 yıl sonra 

KULLANMAYIN çünkü zaman içinde güneş 
ışığından ve aşırı kullanımdan dolayı parçalar zarar 
görmektedir.

 Bu çocuk koltuğunu güneş ışından uzak tutun, aksi 
takdirde çocuk için aşırı sıcak olabilir. Her zaman 
çocuğu yerleştirmeden önce kontrol edin.

 Sık sık ISOFIX rehber kısımlarını kir için 
kontrol edin ve gerekirse temizleyin. Kir, toz ve 
yemek parçaları giriş kısımlarının çalışmasını 
engelleyebilir.
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 Yükleme ayağı kısmına, koltuğun önüne başka bir 
nesne YERLEŞTİRMEYİN.

 Doğru yükleme ISOFIX bağlantıları ile yapılmalıdır.
 Çocuğunuzu koltuğa yerleştirdikten sonra, 

kemerleri doğru bağlamalı ve gevşeklik kontrolü 
yapılmalıdır.

 Kılavuzda belirtilenin ve koltukta işaretlenin dışında 
yükleme noktalarına yükleme YAPMAYIN.

 Geri tepme çubuğunu kullanmanız gerekir.
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Yükleme Talimatları
 Aracın hareket yönüne göre koltuğu aracın yan tarafına  

(1) veya arka tarafına (1) doğru yüklemeyin.

 Hava yastığı olan ön koltuğa YERLEŞTİRMEYİN. Ölüm 
ve yaralanma riski olabilir. Lütfen daha fazla bilgi için 
aracın kılavuzuna bakın.

 Koltuğun aracın arka kısmına yerleştirilmesi tavsiye 
edilir. (1)

 Bu çocuk koltuğu i-Boyutu ISOFIX bağlantı noktası ile 
yüklenmelidir. (2)

 Yükleme sırasında sabit olmayan koltuklara yükleme 
yapmayın. 

Kutu İçeriği
Çocuk Koltuğu
Gerekli Aletler: Yok
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Yükleme Modu Seçimi
Yükleme Modu Yükleme

Dayanak 
konumu

1-7

1-7

Bebek
Modu

Yeni
doğan
modu

Çocuk yüksekliği 40cm–105cm/ 
Çocuk ağırlığı≤18.5kg

Çocuk yüksekliği 80cm–105cm/ 
Çocuk ağırlığı ≤18.5kg
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Temel Yüklemesi 
ISOFIX Sistemi ile Yükleme
1 Yükleme ayağını depolama kısmından çıkarın ve açın. (3)
2 ISOFIX rehberini ISOFIX noktasına yerleştirin. (4) ISOFIX rehberi 

araç koltuğunun yüzeyini aşınmadan koruyabilir. Ayrıca ISOFIX 
bağlantılarını da gösterecektir.

3 ISOFIX bırakma butonuna iki taraftan basın, daha sonra ISOFIX 
bağlantılarını dışarı çekin. (5)

4 ISOFIX bağlantı noktasını ISOFIX rehberi ile eşleştirin ve sonra 
ISOFIX bağlantılarını ISOFIX bağlantı noktasına yerleştirin. (6)

   İki ISOFIX bağlantısının ISOFIX bağlantı noktasına girdiğinden   
  emin olun. İki kere klik sesi duymanız ve iki ISOFIX bağlantı   
  noktasındaki yeşil göstergeyi duymanız gereklidir.  (6) -1

   İki ISOFIX bağlantısını da dışa doğru çekerek koltuğun   
  yüklendiğinden emin olun.

5 ISOFIX için 9 ayarlanabilir konum vardır. ISOFIX serbest bırakma 
butonuna basın ve araç koltuğunun arkasına doğru için.

6 Çocuk koltuğunu araç koltuğuna yerleştirdikten sonra, yükleme 
ayağını zemine doğru uzatın. (7), Yeşil reknli gösterge düzgün 
yüklemeyi, kırmızı renkli gösterge ise yanlış yüklemeyi belirtir.  (7)

   Yükleme ayağının 24 konumu vardır. Kırmızı renkli işaret yanlış  
  konumda olduğunu gösterir.

   Yükleme ayağı çocuk koltuğunun önüne doğru olan itme gücünü  
  güvene alır.

   Ayağı kısaltmak için, serbest bırakma butonuna doğru basın ve  
  yukarı doğru çekin.
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7 Çocuk koltuğu kaldırmak için, o zaman ISOFIX konnektörleri 
düğmesini ve ikincil kilit sıkarken araçtan çıkartın, (5) -1 ve uzak 
koltuğundan tabanını çekin ISOFIX serbest bırakma düğmesine 
basın.  (8)

8 ISOFIX serbest bırakma noktasına ISOFIX desteklemek için basın  
(9)

Tam kurulum (10) ile gösterilmiştir.

Dayanak Ayarlaması
Dayanak ayarlama butonuna basın (11) -1, ve çocuk koltuğunu 
istenilen konuma getirin. Dayanak açıları (11) ile gösterilmiştir.

 Ayarladıktan sonra destek ayağını tekrar kontrole edin.

Bebek modu için ve yeni doğan modu için 7 konum vardır.

Bebek Modu 
(Arka Yüz Modu)

Arka Yüz Çocuk yüksekliği   40cm-105cm/çocuk  
    ağırlığı ≤18.5kg 

Ayarlama konumu  Konum 1-7
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1 Ayarlama butonuna basarken koltuğu aracın arka tarafına doğru 
getirin. (12)(13)

    Kolaylığı için 7'ye kadar pozisyonlarda 3 olmak koltuğu   
  yaslanmak Lütfen Dönme. 

2 Arkaya doğru yükleme için. (13)
    ISOFIX bağlantıları takılmalı ve ISOFIX bağlantı noktalarına   

  kilitlenmelidir. (13)-1
    Yükleme ayağı mutlaka yeşil renkli belirtece gelecek şekilde   

  yüklenmelidir. (13)-2

Yükseklik Ayarlaması  
Baş Desteği ve Omuz Kemeri için
Omuz kemeri kayışının istenilen uzunlukta olduğundan emin olun. 

 Omuz kemeri kayışı çocuğunuzun omuzuna en yakın yükseklikte 
olmalıdır (14), ama üstünde olmamalıdır. (15)

 Eğer omuz kemeri kayışı istenilen yükseklikte değilse, çocuğunuz 
kaza anında yerinden fırlayabilir.

Baş destek ayarlama aletine basarken (16), baş desteğini yedi 
konumdan birine gelene kadar yukarı aşağı hareket ettirin. Baş 
konumları (17) ile gösterilmiştir.
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Çocuğun Güvenliği
Çocuğu koltuğa yerleştirdikten sonra, omuz kemeri kayışının istenilen 
yükseklikte olup olmadığını kontrol edin.

1 Ayarlama butonuna basarken iki omuz kemeri kayışını koltuğa doğru 
çekin.  (18)

2 Kırmızı butona basarak kemerin tokasını açın. (19)
3 Bebeğin sabit durması için iki taraftaki tokaları takın.  (20)
4 Bebek yerleştirme kullanın. 

Bebek yerleştirme çocuğun güvenliği içindir. (21)

1

2

Bebek 60 cm altına ise 
veya tam büyümediyse 

tam bebek 
yerleştirmesinin 

kullanımını tavsiye 
ederiz. Bebek yükleme 
kısmı güvenliği artırır.

Baş desteğinin kayışlarını 
çıkarın, böylece 

yerleştirme yeri açılır.

Çocuğun başı artık rahat 
etmediği zaman baş 

desteği kısmını çıkarın.

Bebeğin omuzları artık 
sığmadığı zaman omuzluk 

kısmını çıkarın.

Daha rahat olması için 
iç kısımlar ayrı olarak 

da kullanılabilir.
Bebek rahat etmediği 

zaman yerleştirme 
kısmındaki yumuşak 
kısmı çıkarmak için 

kayışları çıkarın.
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5 Çocuğu koltuğa yerleştirin ve kemerleri takın. Bakınız (22)

6 Omuz kemer kayışını ayarlama ağına çekerek sıkın.  (23)
    Çocuk ve omuz kemeri kayışı arasındaki mesafenin bir el kadar  

  olmasına dikkat edin.

Yeni Doğan Modu
(Ön Yüz Modu)

Ön Yüz    Çocuk yüksekliği 80cm-105cm/ 
     Çocuk ağırlığı ≤18.5kg

 Ayarlama Konumu  Konum 1-7

1 Ayarlama butonuna basarken koltuğu aracın ön tarafına doğru getirin.  
(24)(25)

    Kolaylığı için 7'ye kadar pozisyonlarda 3 olmak koltuğu   
  yaslanmak Lütfen Dönme. 

2 Öne doğru yükleme için  (25)
    ISOFIX bağlantıları takılmalı ve ISOFIX bağlantı noktalarına   

  kilitlenmelidir. (25)-1
    Yükleme ayağı mutlaka yeşil renkli belirtece gelecek şekilde   

  yüklenmelidir. (25)-2
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Çocuğun güvenliği
Çocuğu koltuğa yerleştirdikten sonra, omuz kemeri kayışının istenilen 
yükseklikte olup olmadığını kontrol edin. (26)

1 Ayarlama butonuna basarken iki omuz kemeri kayışını koltuğa 
doğru çekin. (18)

2 Kırmızı butona basarak kemerin tokasını açın. (19)

3 Yeni doğan modunda kullanırken, bebek yükleme kullanmayın.

4 Yerleştirme için koltuk her iki tokaları saptamak bebek daha 
uygun. (20)

5 Çocuğu koltuğa yerleştirin ve kemerleri takın. Bakınız. (22)

6 Omuz kemer kayışını ayarlama ağına çekerek sıkın. (27)

  Çocuk ve omuz kemeri kayışı arasındaki mesafenin bir el  
 kadar olmasına dikkat edin.
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Yumuşak kısımları 
çıkarma
1 Tokayı açın ve bebek yükleme yerini çıkarın.

2 Çıt çıtları çıkarın. (28)
3 Kayışları yerinden çıkarın.  (29)
4 Omuz kemerini baş desteğinin arkasına getirin.  (30) (31)
5 Omuz kaldırmak için, kanca ve halka ayırın kayış kapağı. (32)
6 Baş desteğinin elastik kısmını arkaya doğru çıkararak içinde 

yumuşak kısımlara erişin.  (33)
7 Yumuşak kısımları çıkarın. (34)
Yaz ve kış yumuşak kısımları takmak için, adımları tersten uygulayın.

Temizlik ve Bakım
 İç yastığı çıkardıktan sonra ürünü çocukların ulaşmayacağı bir yere 

kalındırın.

 Lütfen alt ve üst yastıkları 30°C altında yıkayınız.

 Yastığı ütülemeyin.

 Beyazlatıcı veya kuru temizleme yapmayın.

 Konsantre deterjan veya diğer solventleri kullanmayın. Bu araç 
koltuğuna zarar verebilir.

 Sadece yumuşak deterjan, su ve yumuşak bez ile araç koltuğu 
kabını, tutma yerini ve tokaları temizleyin. Havada kurutun.

 Yumuşak bölümleri kıvırarak kurutmaya çalışmayın. Koltuk 
yastığında kıvrımlara neden olabilir.
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 Gölgede kurutunuz.

 Uzun süre kullanılmayacaksa araçtan çıkarın. Taşıyıcıyı soğuk, 
kuru ve çocukların erilemeyeceği bir yere koyun.

Garanti ve Servis
Nuna IVVI bir yıllık garanti kapsamındadır. Eğer bu ürün garanti 
süresi içinde bozulursa, satıcınız ile görüşün. Eğer satıcınız size 
yardımcı olamaz ise yerel Nuna dağıtıcısı ile irtibata geçin.

Koltuğun altında model ve seri numarasının olduğundan ve garanti 
iddiası durumunda taşıyıcının alt kısmının durduğundan emin olun.

Ürününüzü kaydetmek için, web sitemeize gidin: www.nuna.eu
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Garanti Koşulları
Garanti ürünün satın alındığı tarihten itibaren bir yıl geçerlidir. Garanti 
değişim ve iade değil sadece tamir hakkı tanır. Garanti tamir yapılsa bile 
süresi uzamaz. Nuna ürünün önceki üretimlerini geliştirme zorunluluğu 
olmadan tasarımda değişiklik yapma hakkına sahiptir.

Garanti aşağıdaki durumlarda uygulanamaz:

•  Eğer ürünü satın aldığınızı kanıtlayacak belgeniz yoksa.

• Eğer normal aşınma dışında bir zarar varsa.

• Eğer zarar bir kazadan meydana gelmişse.

• Eğer zarar kurulum, kullanım, bakım ve koruma talimatlarını takip   
 edilmemesinden meydana gelmişse.

• Eğer aşırı yüklemeden meydana gelmişse (maksimum ağırlık=  
 18.5 kg).

• Eğer tamirat üçüncü kişiler tarafından yapılmışsa.

• Eğer zarar Nuna dışında bir aksesuar kullanımından meydana   
 gelmişse.
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Nuna ürünleri 
nerede bulunur?
Eğer bölgenizde Nuna satıcısı arıyorsanız, web sitemize bakın: nuna.
eu

İletişim
Her zaman ürünlerimizi geliştirmek için yeni fikrilere açığız, eğer 
sorunuz veya tavsiyeniz varsa bizimle irtibata geçin. 

nuna.eu

Nuna International BV.
De Beeke 8, 5469 DW, ERP
Hollanda

Nuna seçtiğiniz için 
teşekkür ederiz! 
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뉴나를 선택해 주셔서 
감사합니다!
nuna는 독특하고 스마트하며 흥미로운 제품들을
개발하고 있습니다.

"i-Size" (Integral Universal Isofix Child Restraint 
Systems)는 i-Size 제품의 사용이 가능한 모든 자동차를 위
한 어린이 안전장치 입니다. 

i-Size가 모든 자동차 제조사들의 제품들과 호환되는 것은 
아닙니다. 
어린이 안전장치와 베이스는 ISOFIX가 설치된 자량과 호환 
가능합니다. 자동차 제조자나 판매처에 문의 하시어 참고하
시길 바랍니다. 

cmkg
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안전 및 권고사항  
REBL™ plus i-size 제품을 사용하시기 전에 다음 사항들을 주의하여 
주십시오. 

i-size ISOFIX는 ECE R129/00 기준에 따르고 있사오니, 제품 사용시 
아래의 사항들을 준수하고 해야합니다. 

후방장착: 키 40cm-105cm/몸무게 18.5kg 이하 

전방장착: 키 80cm-105cm/몸무게 18.5kg 이하 

REBL plus에 대해 어떤 문의나 의견 사항이 있으시면 저희 웹사이트 www.
nunababy.co.kr을 방문하여 주시길 바랍니다. 

반드시 본 매뉴얼을 그림 35처럼 카시트 뒷면 장치에 보관하여 주시길 
바랍니다. 

중요! 향후 본 제품 사용 시, 
본 매뉴얼을 꼭 참고하여 주시길 바
랍니다. 
제품 사용 전에 모든 지시 사항을 읽어주시고, 향후 재사용을 위해 
매뉴얼을 보관하여 주시길 바랍니다. 본 매뉴얼을 따르지 않을 시에는 
아기가 안전하지 않을 수 있습니다. 
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제품정보 

1. ECE R129/00의 규정에 따라 본 제품은 Universal ISOFIX Class B1, 
D 어린이안전장치이며, 반드시 자동차에 설치 되어 있는 ISOFIX 
커넥션을 사용하셔야 합니다. 

2. 본 제품은 i-Size 이며, ECE R129/00의 승인을 받았습니다. 사용자는 
자동차 제조자가 제공하는 매뉴얼에 따라 “i-Size 호환가능”한 
좌석위치에 제품을 설치하여 주시길 바랍니다. 

3. 만약에 사용함에 있어서 문의 사항이 있다면 제품 제조사 또는 
판매처에 문의하시길 바랍니다. 

   ECE. R129/00
i-Size UNIVERSAL
         ISOFIX
  Rearward facing
    40cm-105cm
        ≤18.5kg
   Forward facing
    80cm-105cm
        ≤18.5kg

         000005
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i-Size ISOFIX 시스템 설치 
본 제품은 i-Size ISOFIX 시스템 제품입니다. 개정된 ECE R129/00의 승인

을 받았으며, 모든 제조사의 자동차들과 호환이 되는 것은 아닙니다. 본 안

전장치와 베이스는 ISOFIX가 사용 가능한 차량에 설치가 가능합니다. 자동

차제조사의 웹사이트 또는 판매처에 문의하여 주시길 바랍니다. 

i-Size ISOFIX 제품의 설치 위치는 어린이 안전장치의 고정위치에 따라, 자

동차 제조자가 승인한 위치에 설치 가능합니다. (자동차설명서를 참고)

이에 대한 문의 사항이 있으시다면, 어린이 안전장치의 제조사나 자동차 제

조사에 문의 하여 주시길 바랍니다.
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1. 헤드서포트 

2. 인판트 패드 

3. 시트 패드 

4. 어깨끈조절 

5. 등받이 각도 조절버튼

6. 로드레그 조절버튼 

7. 로드레그 

8. 로드레그 인디케이터 

9. 로드레그 조절버튼

10. ISOFIX 해제버튼 

11. 회전 버튼 

12. 버클 

13. 어깨 끈 

14. 헤드서포트 조절레버 

15. 리바운드 바 

16. ISOFIX 커넥터 

17. ISOFIX 가이드 

1

2

4

5

6

7

8 9

10
11

12 14

15

16

3

17

부품리스트 

13
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경고 
 어린이안전장치가 사고의 부상으로부터 완벽하게 

안전하게 아이를 보호한다고는 할 수 없습니다. 
하지만, 어린이안전장치를 바르게 사용한다면 심각한 
부상이나 사망의 위험을 감소 시킬 수 있습니다. 

 ECE R 129/00에 따른 ISOFIX 연결장치가 있는 
어린이안전장치를 사용한다면 아래의 요구사항을 
반드시 충족하셔야 합니다.  
후방장착: 키 40cm-105cm/몸무게 18.5kg 이하  
전방장착: 키 80cm-105cm/몸무게 18.5kg 이하 

 어떤 어린이안전벹트라도 너무 꽉 조이거나 꼬여서 
사용되서는 안됩니다. 

 15개월 미만의 아기는 절대로 전방장착 모드를 사용할 
수 없습니다. 되도록이면 아이가 최대한 안전한 후방 
장착 모드를 오랫동안 사용 할 수 있게 해주시길 
바랍니다. 

 매뉴얼의 지시사항을 따르지 않고 어린이안전장치를(
삭제) 설치 시, 아기가 심각한 부상의 위험이나 사망에 
이를 수 있습니다.

 결코 아이를 보호자 없이 혼자 어린이안전장치 안에 
두지 마십시오. 

 절대로 어린이안전장치를 변형하거나 다른 제조사의 
부품을 이용하여 제품을 사용하지 마십시오. 

 파손되거나 분실된 부품이 있으실 때에는 절대로 
어린이안전장치를 사용하지 마시길 바랍니다.
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 절대로 아이에게 너무 넉넉하거나 큰 사이즈의 옷을 
입히지 마시길 바랍니다. 이는 어깨벨트와 다리사이의 
가랑이 벨트부분이 아이에게 제대로 고정시키는 것을 
방해할 수 있습니다. 

 절대로 어린이보호장치가 제대로 설치 되어 있지 
않거나, 안전벨트가 제대로 아이에게 메어었지 않은 
상태에 두지 마시길 바랍니다. 급회전, 급정거 그리고 
충돌로 인해서 아이가 부상을 입을 수 있습니다. 

 절대로 에어백이 있는 앞좌석에 후방장착으로 
어린이안전장치를 설치하지 마시길 바랍니다. 
사망이나 심각한 부상을 초래할 수 있습니다. 
자동차제조사에서 제공하는 매뉴얼에 따라 설치해 
주시길 바랍니다. 

 절대 사용한 이력을 알 수 없는 중고 어린이안전장치를 
사용하지 마시길 바랍니다. 만약에 제품에 문제가 
있다면 아이가 안전할 수 없습니다. 

 절대 끈이나 다른 대체할 수 있는 물건으로 
어린이안전장치를 고정하시거나, 아이를 고정시키지 
마시길 바랍니다. 

 직물로 된 부드러운 보호제품 없이 단순히 안전벨트만 
이용하여 아이를 고정시키지 마십시오. 

 제조사가 추천하지 않은 직물 제품을 안전벨트에 
추가하여 사용하지 마십시오. 안전벨트에 사용되는 
직물 제품은 어린이안전장치 사용에 있어서의 또 
하나의 중요한 구성품 입니다. 

 절대로 어린이 안전장치에 추천되지 않은 이너 쿠션을 
추가하여 사용하지 마십시오.  
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 어린이 안전장치가 이동가능한 좌석을 방해하거나 
작동되는 자동차 문안에 설치 되지 않았는지를 반드시 
확인하시길 바랍니다.

 사고 또는 어떠한 가벼운 충돌이 있은 후에는 어린이 
안전장치 사용을 반드시 중지하여 주십시오. 사고로 
인해 보이지 않는 손상이 있을지도 모르니, 즉시 
교체하여 주시길 바랍니다. 

 어린이 안전장치를 지속적으로 사용하지 않을 때에는 
차에서 분리하여 주시길 바랍니다. 

 유지 및 보수 그리고 부품 교환에 있어서는 판매처에 
문의하여 주시길 바랍니다. 

 떨어짐 방지를 위해서는 항상 아이가 어린이 보호 
장치 안에 있을 때에는 어린이 보호장치가 차 안에 
설치되어있지 않을 때에도 항상 아이에게 안전벨트를 
착용하여 주시길 바랍니다.  

 손으로 어린이 안전장치를 이동하실 때에는 반드시 
아이의 안전벨트가 바르게 장착되어 있는지 확인하여 
주시고 안전장치의 핸들은 반드시 수직으로 
잠겨있어야 합니다. 

 사고나 사망의 위험을 피하기 위해서는 절대로 아이가 
타고 있는 어린이 안전장치를 높은 곳에 두지 마시길 
바랍니다. 

 어린이 안전장치의 어떠한 부품에라도 윤활유를 
사용하시면 안됩니다. 

 짧은 구간을 이동하더라도, 항상 아이가 어린이 
안전장치 안에 안전하게 있는지 확인하여야 합니다. 
대부분의 사고는 이러할 때 발생합니다. 
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 제품 구입 후 5년 이상 제품을 사용하지 마시길 
바랍니다. 부품은 시간에 지남에 따라 또는 햇빛의 
노출 정도에 따라 분해 될 수 있으며, 이에 따라 
충돌시에 제대로 제품이 작동하지 않을 수 있습니다. 

 어린이 안전장치를 햇빛으로 부터 차단시켜 주시길 
바라며, 이는 아이의 피부가 열에 의해 손상 될 수 
있습니다.아이를 어린이 안전장치에 태우기 전에는 
항상 손으로 제품을 만져보시길 바랍니다. 

 필요 시, ISOFIX 가이드를 오염 제거를 위해서 수시로 
확인하여 주시길 바랍니다. 제품의 신뢰성이 오염,
먼지, 음식물 부스러기등의 침투의 의해 영향 받을 수 
있습니다. 

 어린이 안전장치 앞에 있는 로드 레그 근처에는 어떠한 
물건도 두지 마십시오. 

 올바른 장착법은 ISOFIX 커넥터를 사용함으로 
가능하게 합니다. 

 아이를 어린이 보호장치에 둔 이후에 안전벨트는 
반드시 올바르게 장착되어야 하며 가랑이 사이에 있는 
어깨끈 조절장치의 끝 부분이 반드시 바닥을 향해 
있어야 아이의 골반이 바르게 놓여질 수 있습니다. 

 로드 레그의 지지대를 사용 설명서에 설명되어 있는 것 
그리고 어린이 보호장치에 표기 되어 있는 것 이외에 
것을 절대로 사용하지 마십시오. 

 반드시 리바운드 바를 사용하시길 바랍니다.
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제품 설치 시 주의 사항 
 그림 1을 참고하시어 어린이 안전장치를 설치하여 주시고, 

자동차의 진행 방향에 따라 측면이나 후면으로 장착하지 
마시길 바랍니다. 

 절대로 에어백이 설치 되어 있는 앞좌석에 후방장착으로 
설치하지 마시길 바랍니다. 심각한 부상이나 사망에 이를 수 
있습니다. (그림 1)보다 많은 정보를 위해 자동차 매뉴얼을 
반드시 참고하여 주시길 바랍니다. 

 어린이 안전장치를 자동차 뒷자석에 설치하시기를 
권고하여 드립니다. (그림 1)

 본 어린이 안전장치 제품은 i-Size ISOFIX 앵커포인트가 
있는 자동차에 설치가능합니다. (그림 2)

 어린이 안전장치를 설치 하실 때 제품이 설치가 
불안정하다면 설치하지 마시길 바랍니다. 

박스 구성품 
어린이 보호장치 

필요 도구: 없음
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설치모드 선책하기 
설치 모드 장착방향 각도단계

1-7

1-7

신생아
모드

영유아
모드

후방장착: 키 40cm-105cm
/몸무게 18.5kg 이하 

전방장착: 키 80cm-105cm
/몸무게 18.5kg 이하  



175

K
R

베이스와 함께 설치하기  
ISOFIX 시스템 설치 
1. 로드레그 보관장치로부터 로드 레그를 펼쳐 주시길 바랍니다. (그림3)

2. ISOFIX 앵커 포인트에 ISOFIX 가이드를 설치하여 주시길 바랍니다.  
(그림4) ISOFIX 가이드는 자동차 좌석 표면이 닳는 것을 방지하는 것을 
도와줍니다. 또한 ISOFIX 커넥터의 가이드 역할을 합니다. 

3. 베이스 양쪽의 ISOFIX의 해체 버튼을 누르신 후 ISOFIX 커넥터를 잡아
당겨 주시길 바랍니다. (그림 5)

4. ISOFIX 가이드와 커텍터가 일직선상에 놓이게 하고 양쪽의 ISOFIX 앵
커가 ISOFIX 커넥터에 끼어 맞추어 들어갈 수 있도록 해 주십시오. (그
림 6)

 반드시 양쪽의 ISOFIX의 앵커 포인트가 커넥터에 바르게 연결될 수 
있게 해 주십시오. 양쪽에서 딸깍 하는 소리가 나야되며 양쪽 ISOFIX 
인디케이터의 색상이 반드시 초록색으로 바뀌어야 합니다. (그림 
6-1)

 어린이 보호장치가 올바르게 장착이 되었는지 확인하기 위해서, 양
쪽의 ISOFIX 커넥터를 잡아 당겨서 다시 한번 확인하여 주시길 바랍
니다. 

5. 9단계로 ISOFIX가 조절 가능합니다. ISOFIX 해제 버튼을 누르고 베이
스를 의자 반대방향으로 꽉 조여질 때까지 눌러주시길 바랍니다. 

6. 자동차 시트에 어린이 보호장치를 놓으신 후에 로드 레그의 길이를 조
절하여 바닥에 닿게 하여 주십시오. (그림 7) 로드 레그가 올바르게 장
착이 되었을 때 인디케이터의 색이 초록색으로 변합니다. 인디케이터의 
색상이 빨간색일 때에는 장착이 올바르지 않다는 뜻입니다. (그림 7)

 로드 레그는 24단계로 조절 가능하며, 로드 레그의 끝 부분의 인디
케이터 색상이 빨간색이면 잘못된 위치에 로드 레그가 위치하여 있
다는 것입니다. 

 로드 레그가 안전하게 설치 되어있는지 확인 하기 위해서는 어린이 
안전장치 앞 부분을 눌러보시길 바랍니다. 

 로드레그의 길이를 짧게 하기 위해서는 양쪽의 로드레그 해제 버튼
을 누르신 후, 로드 레그를 위쪽으로 당겨주시면 됩니다. 
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7. 어린이 안전장치를 분리하기 위해서는 ISOFIX 해제 버튼을 그림 5-1과 같
이 누르시고, 자동차 시트로부터 베이스를 잡아 당기시면서 ISOFIX 보조 
잠금 장치를 누르시면 ISOFIX 커넥터를 자동차로부터 분리하실 수 있습니
다. (그림 8)

8. ISOFIX 해제 버튼을 누르시면 ISOFIX를 그림 9와 같이 보관하실 수 있습

니다. 

어린이 보호장치를 완벽하게 설치한 모습은 그림 10과 같습니다. 

등받이 각도 조절 
그림 11-1과 같이 조절 장치를 꼭 쥐면 어린이 보호장치의 각도를 조절할 수 

있습니다. 등받이 각도는 그림 11과 같이 7단계로 조절 가능합니다.

 등받이 각도를 조절한 후에는 반드시 로드 레그의 위치를 다시 한번 확

인하여 주시길 바랍니다. 

신생아 모드와 영유아 모드를 각 7단계로 조절하실 수 있습니다. 

신생아 모드  
(후방장착모드)

후방장착: 키 40cm-105cm/몸무게 18.5kg 이하 

등받이 각조조절: 7단계 
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1. 그림 12와 13과 같이 후방장착 시 회전 버튼을 눌러서 좌석을 회전시켜 

주시길 바랍니다. 

 등받이 각도를 3단계에서 7단계 사이로 설정하시고 회전하시면 보다 

쉽게 카시트를 회전하실 수 있습니다. 

2. 후방장착 설치 시 그림 13 참고 

 ISOFIX 커넥터들은 반드시 ISOFIX 앵커에 장착되어 있어야 합니다. (

그림 13-1 참고)

 로드 레그의 인디케이터의 색상이 초록색일 때 바르게 장착된 것입니

다. (그림 13-2 참고)

헤드레스트 높낮이 조절
하기  
(헤드서포트와 어깨벨트 높낮이 조절)

어깨벨트의 길이가 알맞은 헤드레스트 높낮이 조절을 위해 세팅되어있는지 

확인하시길 바랍니다.  

 어깨벨트의 길이는 그림 14와 같이 아이의 어깨 높이에 맞게 조절되어

야 하며 그림 15와 같이 어깨 높이보다 높아서는 안됩니다. 

 만약 어깨 벨트의 높이가 알맞지 않은 경우 자동차가 부딪혔을 경우 아

이가 튕겨져 나올 수 있습니다. 

그림 16과 같이 헤드레스트 조절 레버를 꼭 쥐어주시면서 위,아래로 

움직이시어 7단계중 올바른 위치에 놓이게 하여주시길 바랍니다. 

헤드레스트의 위치는 그림 17과 같습니다. 
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신생아모드 안전장치 
아이를 시트에 앉히신 후에 어깨 벨트의 높이가 아이에 맞게 조절되어 

있는지 확인하여 주시길 바랍니다. 

1. 가랑이 시트 아래 쪽에 있는 어깨 벨트 조절 버튼을 누르시면서 양쪽의 

어깨 벨트를 앞으로 잡아당겨 주시길 바랍니다. (그림 18)

2. 가랑이 버클에 있는 빨간 버튼을 누르셔서 버클을 해제하여 주시길 

바랍니다. (그림 19)

3. 버클을 양쪽으로 분리하신 후, 아이를 편하게 앉히기 위해서 양쪽 버클을 

옆쪽의 버클 걸이에 걸어주시길 바랍니다. (그림 20)

4. 인펀트 시트 사용하기 

B인펀트 시트는 아이들의 안전을 위한 것입니다. (그림 21)

1

2

아기가 60cm이하일때 
또는 아이가 인펀트 패드 
보다 더 자랄 때 까지는 

인펀트패드를 꼭 
사용해주시길 바랍니다. 

인펀트 패드는 
측면충돌보호 효과를 

높혀줍니다. 

헤드서포트에 있는 스냅을 
떼어주면 이너시트의 헤드 

부분을 떼어내실 수 
있습니다. 

헤드서포트가 더 이상 
아기에게 맞지 않을 때 헤드 
서포트 부분을 떼어주시길 

바랍니다. 

아기가 더 이상 편안하게 
이너시트 안에 있을 수 없다면 

이너시트를 떼어주시길 
바랍니다. 

쿠션 부분은 아이가 좀더 
편안 할 수 있도록 뒷 

부분을 별도의 연결 없이 
사용하실 수 있습니다. 

아기가 편안하게 시트에 
앉을 수 없다면 이너시트의 

뒷면에 있는 서포터를 
떼어주시길 바랍니다. 
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5. 아기를 어린이 보호장치에 앉히신 후에 버클을 잠궈주시길 바랍니다. 

그림 22를 참고하여 주세요. 

6. 가랑이에 있는 어깨 조절 끈을 어깨 벨트가 팽팽해 질 때까지 잡아당겨 

주시길 바랍니다. (그림 23)

  반드시 아이와 어깨 벨트사이의 공간은 손 하나가 들어갈 수 있을 정도

가 되어야 합니다. 

유아모드 
(전방장착모드)

전방장착: 키 80cm-105cm/몸무게 18.5kg 이하 

등받이 각도조절: 7단계 

1. 자동차의 진행 방향과 같게 좌석 회전버튼을 눌러서 방향을 바꿔주시길 

바랍니다. (그림 24,25)

 등받이 각도를 3단계에서 7단계 사이로 설정하시고 회전하시면 보다 

쉽게 카시트를 회전하실 수 있습니다. 

2. 전방장착 모드 설치는 그림 25와 같이 해주시길 바랍니다. 

 ISOFIX 커넥터들은 반드시 ISOFIX 앵커에 장착되어 있어야 합니다. (

그림 25-1 참고)

 로드 레그의 인디케이터의 색상이 초록색일 때 바르게 장착된 것입니

다. (그림 25-2 참고)
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유아모드 안전장치 
아이를 시트에 앉히신 후에 어깨 벨트의 높이가 아이에 맞게 조절되어 

있는지 확인하여 주시길 바랍니다. (그림 26)

1. 가랑이 시트 아래 쪽에 있는 어깨 벨트 조절 버튼을 누르시면서 양쪽의 

어깨 벨트를 앞으로 잡아당겨 주시길 바랍니다. (그림 18)

2. 가랑이 버클에 있는 빨간 버튼을 누르셔서 버클을 해제하여 주시길 

바랍니다. (그림 19)

3. 유아 모드의 어린이 보호장치를 사용하실 때에는 절대로 신생아용 

이너시트를 사용하지 마시길 바랍니다. 

4. 아기가 좀 더 편안할 수 있도록, 버클을 양 옆의 버클 걸이에 걸어두고 

사용하시길 바랍니다. (그림 20)

5. 아기를 어린이 보호장치에 앉히신 후에 버클을 잠궈주시길 바랍니다. 

그림 22를 참고하여 주세요. 

6. 가랑이에 있는 어깨 조절 끈을 어깨 벨트가 팽팽해 질 때까지 잡아당겨 

주시길 바랍니다. (그림 27)

 반드시 아이와 어깨 벨트사이의 공간은 손 하나가 들어갈 수 있을 정

도가 되어야 합니다. 
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메인 시트 분리하기 
1. 버클을 풀어주시고 이너시트를 빼주시길 바랍니다. 

2. 양쪽에 있는 스냅을 풀어주시길 바랍니다. (그림 28)

3. 클러치 패드 안에 있는 클러치를 구멍을 통해서 밀어 넣어주시길 

바랍니다. (그림 29)

4. 헤드 서포트 뒤에 있는 어깨 벨트를 제거하여 주시길 바랍니다. (그림 

30,31)

5. 어깨 벨트 커버 안에 있는 어깨 벨트 끝의 고리를 떼어주시길 바랍니다. (

그림 32)

6. 헤드서포트 커버 아래 있는 고무줄을 제거하여 주십시오. (그림 33)

7. 메인 시트를 분리하여 주시길 바랍니다. (그림 34)

여름용과 겨울용의 시트를 교체하여 주실 때, 앞 과정을 반대로 하여 주시면 

메인 시트를 다시 씌우실 수 있습니다. 

청소 및 유지 
 이너시트 뒷면의 서포트를 제거 하신 후에는 반드시 아이의 손이 닿지 

않는 곳에 보관하여 주시길 바랍니다. 

 시트 패드와 시트 커버는 반드시 30도 아래 온도의 물에서 세탁하여 

주시길 바랍니다. 

 절대로 시트 패드와 커버에 다리미를 사용하지 마시길 바랍니다. 

 절대로 시트 패드와 커버를 표백하거나 드라이 클리닝 하지 마십시오. 

 원액의 세제, 가솔린 또는 용해제를 사용하여 본 제품을 닦지 마시기 

바랍니다. 제품에 손상을 가할 수 있습니다. 

 중성세제와 물 그리고 부드러운 천을 이용하여 어린이 보호장치의 바디 

폼, 핸들 그리고 안전벨트 끈을 닦아 주시길 바랍니다. 
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 절대로 강한 힘을 강하여 시트 패드와 커버의 물기를 제거하지 

마십시오. 이로 인해 시트 패드와 커버에 주름이 생길 수 있습니다. 

 반드시 그늘에서 말려주시길 바랍니다. 

 오랜 기간동안 어린이 보호장치를 사용하지 않으실 경우에는 

자동차에서 분리하여 주십시오. 아이들의 손에 닿지 않는 서늘하고 

시원한 곳에 제품을 보관하여 주시길 바랍니다. 

품질 보증 
Nuna Sena 체인저(기저귀교환대)는 1년 동안 품질 보증 서비스가 

제공됩니다. 품질 보증 기간 동안 제품의 이상이 발견되시면 구매처에 

문의하여 주시길 바랍니다. 구매처가 도움을 주지 못할 시에는 NUNA

의 공식 수입원인 에이원 베이비로 문의하여 주시길 바랍니다. (Tel: 

1800-8561)

제품의 이상이 발견되어 서비시를 신청하실 때에는 제품의 하단에 있는 

모델번호와 시리얼 번호를 제시하여 주시길 바랍니다. 품질 보증 기간에 

따른 서비스 신청 또는 제품의 이상에 대해 문의를 하실 때, 반드시 

필요합니다. 

제품의 하단의 시리얼 번호를 이용하시어, 정품 등록을 반드시 해 주시길 

바랍니다. 

www.aonebaby.co.kr
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제품품질보증기간
제품 품질 보증 기간은 구매로부터 1년 동안 유효합니다. 품질 보증 기간은 

제품을 수리 받을 권리를 보장하지만, 제품의 교체나 반품은 해당하지 

않습니다. 제품의 수리 기간만큼 품질 기간이 연장되지 않습니다. NUNA는 

이전에 제조 된 제품을 업데이트 할 의무가 없으며, 사전 공지 없이 제품을 

향상 시킬 수 있는 권리가 있습니다. 

품질 보증이 적용되지 않는 경우 

 · 영수증이나 제품 구입의 증거를 제공할 수 없을 때  

 · 정상적인 마모로 인한 결함일 때  

 · 사고로 인한 결함일 때  

 · 매뉴얼에 명시된 조립 및 사용 또는 유지방법의 지시 사항을 따르지 않아 
발생한 결함일 때  

 · 제조자, 판매자가 아닌 제 3자가 수리한 경우  

 · NUNA의 액세서리 또는 부품을 사용하지 않아 발생한 결함 일 때  

 · 아기 사용가능 몸무게 18.5kg 를 초과 사용하여 발생한 결함일 때 
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NUNA 제품 판매처 
NUNA 제품 판매 업체는 자사 홈페이지 www.nunababy.co.kr 또는 

www.aonebaby.co.kr에서 확인 하실 수 있습니다. 

귀사는 제품 향상과 새로운 아이디어를 얻기 위해 항상 노력하고 

있습니다. 

NUNA 제품에 관한 의견이나 문의 사항이 있으시면 언제든지 알려주시길 

바랍니다. 

www.nuna.eu

Nuna International BV.

De Beeke 8, 5469 DW, ERP

The Netherlands

NUNA를 구입하여 
주셔서 감사합니다!
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